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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Nr. 13 VAN DE HEER PAQUE

In considerans D), tussen de woorden «gelet op»
en de woorden «de huidige moeilijkheden», de woor-
den  «het uit de BSE-crisis voortvloeiende financiële
verlies dat in België thans op 2 miljard frank wordt ge-
raamd en op» invoegen.

Nr. 14 VAN DE HEER PAQUE

Een considerans F) invoegen, luidend als volgt:

«F)  gelet op de uitbreiding van mond- en klauwzeer
op het grondgebeid van de Europese Unie;».

N° 13 DE M. PAQUE

Au considérant D), entre le mot « considérant »
et les mots « les difficultés actuelles » insérer les
mots « la perte financière résultant de la crise de l’ESB
estimée à ce jour en Belgique à 2 milliards FB et ».

N° 14 DE M. PAQUE

Insérer un considérant F), rédigé comme suit :

« F) Considérant l’expansion de l’épizootie de la fiè-
vre aphteuse sur le territoire de l’Union européenne ».

Documents précédents :
Doc 50 1143/ (2000/2001) :
001 : Proposition de résolution de Mmes Burgeon,  Dardenne et

consorts.
002 : Amendements.

Voorgaande documenten :
Doc 50 1143/ (2000/2001) :
001 : Voorstel van resolutie van de dames Burgeon, Dardenne c.s.

002 : Amendementen.

PROPOSITION DE RÉSOLUTIONVOORSTEL VAN RESOLUTIE

betreffende de ernstige crisis in de
landbouwsector

relative à la grave crise que traverse
le secteur agricole
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N° 15 DE M. PAQUE

Remplacer le 1° par ce qui suit :

« 1° de placer le dossier agriculture parmi les priori-
tés de la présidence belge de l’Union européenne, et
de constituer, à cette occasion, des groupes de travail
chargés d’évaluer la politique agricole commune et
l’agenda 2000 et de proposer, si cela s’avère néces-
saire, pour 2003, des propositions de réformes garan-
tissant avec plus de stabilité la sécurité alimentaire, le
revenu des agriculteurs et le respect de l’environne-
ment ; ».

N° 16 DE M. PAQUE

Remplacer le 4°, par ce qui suit :

« 4° faire en sorte que l’Union européenne dégage
des moyens financiers pour solutionner la crise de l’ESB
en constituant un fonds spécial ESB, hors budget agri-
cole, et financé par les États membres ; ».

N° 17 DE M. PAQUE

Insérer un 7°, libellé comme suit :

« 7° d’insister auprès de l’Union européenne pour
qu’elle impose d’urgence à l’ensemble des États mem-
bres de procéder à une vaccination systématique du
cheptel susceptible d’être contaminé par la fièvre aph-
teuse ».

JUSTIFICATION

Il est urgent de maîtriser et de contenir le plus rapidement
possible l’épidémie de fièvre aphteuse.  Cette mesure doit être
rapidement d’application dès lors que le bétail quittera d’ici peu
les étables pour gagner les prairies.

L. PAQUE (PSC)

N° 18 DE MMES BREPOELS ET VAN DE CASTEELE

(Sous-amendement à l’amendement n° 12,
DOC 50 1143/002)

Dans le 4°bis proposé, remplacer les mots « no-
tamment en procédant à une vaccination en anneau
des animaux immédiatement menacés et à la vaccina-

Nr. 15 VAN DE HEER PAQUE

Het 1° vervangen als volgt:

«1° het landbouwdossier tot een van de prioriteiten
van het Belgische voorzitterschap van de Europese
Unie te maken en, bij die gelegenheid, werkgroepen in
te stellen die ermee belast worden het gemeenschap-
pelijk landbouwbeleid en Agenda 2000 te evalueren en,
zo nodig, tegen 2003 voorstellen voor een hervorming
te formuleren die met een grotere stabiliteit de voedsel-
veiligheid, het inkomen van de landbouwers en de
eerbiediging van het milieu garanderen;».

Nr. 16 VAN DE HEER PAQUE

Het punt 4° vervangen als volgt:

«4° ervoor te zorgen dat de Europese Unie finan-
ciële middelen vrijmaakt om de BSE-crisis op te los-
sen door een bijzonder BSE-fonds aan te leggen dat
los van de landbouwbegroting staat en door de lid-sta-
ten wordt gefinancierd;».

Nr. 17 VAN DE HEER PAQUE

Een punt 7° invoegen, luidend als volgt:

«7° er bij de Europese Unie op aan te dringen dat ze
alle lid-staten er dringend toe verplicht de veestapel
stelselmatig te vaccineren ten einde de verspreiding
van mond- en klauwzeer tot staan te brengen.».

VERANTWOORDING

Het mond- en klauwzeer moet dringend onder controle wor-
den gebracht en de verspreiding ervan moet zo spoedig moge-
lijk tot staan worden gebracht. Die maatregel vergt een snelle
toepassing, vooral daar het vee binnenkort van stal wordt ge-
haald om het te laten grazen.

Nr. 18 VAN DE DAMES BREPOELS EN VAN DE
CASTEELE
(Subamendement op amendement nr. 12, DOC. 50 1143/
002)

In het voorgestelde 4°bis, de woorden «, onder
meer door over te gaan tot ruigvaccinatie van onmid-
dellijk bedreigde dieren en vaccinering van de veesta-
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tion du cheptel avec un vaccin marqué » par les mots
« et de prendre l’initiative en vue de faire amender la
politique de non-vaccination et de faire limiter stricte-
ment les transports de bétail vivant sur de longues
distances ».

N° 19 DE M. PACQUE

Au 2°, entre le mot « rapidement » et « aux besoins »,
insérer les mots « par des aides directes ».

L. PAQUE (PSC)

N° 20 DE MME PIETERS

Ajouter un 7°, libellé comme suit :

« 7° De prendre rapidement les initiatives qui s’im-
posent pour résoudre définitivement le problème du fi-
nancement du surcoût résultant de l’interdiction d’utili-
ser des farines animales dans les aliments pour
bétail. ».

N° 21 DE MMES BREPOELS ET VAN DE CASTEELE

Considérant F) (nouveau)

Insérer un considérant F), libellé comme suit :

« F) Considérant la répartition actuelle des compé-
tences et le transfert prévu des compétences en ma-
tière d’agriculture aux régions ; ».

N° 22 DE MMES BREPOELS ET VAN DE CASTEELE

Remplacer les mots « demande au gouvernement »
par les mots « demande au gouvernement de se con-
certer avec les régions afin : ».

pel met een merkervaccin» vervangen door de woor-
den «en het voortouw te nemen om het non-vaccinatie-
beleid bij te sturen en een stricte beperking door te
voeren van het lange afstandstransport van levend vee».

F.  BREPOELS (VU&ID)
A. VAN DE CASTEELE (VU&ID)

Nr. 19 VAN DE HEER PAQUE

In het punt 2°, tussen het woord «niveau,» en het
woord «spoedig», de woorden «via directe steun-
maatregelen» invoegen.

Nr. 20 VAN MEVROUW PIETERS

Een 7° invoegen, luidend als volgt :

«7° snel de noodzakelijke initiatieven te nemen om
tot een definitieve oplossing te komen voor de finan-
ciering van de extra kosten ten gevolge van het verbod
van diermeel invoeders.».

T. PIETERS (CVP)

Nr. 21 VAN DE DAMES BREPOELS EN VAN DE
CASTEELE

Considerans F) (nieuw)

Een considerans F) invoegen, luidend als volgt :

«F) Gelet op de huidige bevoegdheidsverdeling en
de geplande overheveling van landbouw naar de ge-
westen».

Nr. 22 VAN DE DAMES BREPOELS EN VAN DE
CASTEELE

De woorden «Vraagt de regering» vervangen door
de woorden «Vraagt de regering om in overleg met de
gewesten».

F. BREPOELS (VU&ID21)
A. VAN DE CASTEELE (VU&ID21)
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N° 23 DE MME PIETERS

Insérer un 1°bis, libellé comme suit ;

« 1°bis. De ne pas faire supporter au secteur agri-
cole les conséquences du malaise actuel ; ».

N° 24 DE MMES PIETERS ET CREYF

Compléter le dispositif par un 7°, libellé comme
suit :

« 7°. De prévoir, au niveau fédéral, les moyens bud-
gétaires nécessaires afin de réparer intégralement le
préjudice causé par la crise de la fièvre aphteuse (pré-
judice correspondant au coût des animaux abattus, au
coût de la destruction de ceux-ci et à la valeur écono-
mique).».

N° 25 DE MMES BREPOELS ET VAN DE CASTEELE
(Sous-amendement à l’amendement n° 5,
DOC. 50 1143/002)

Compléter le 1°ter proposé par les mots « et pour
optimaliser rapidement un vaccin marqué contre la fiè-
vre aphteuse ».

Nr. 23 VAN MEVROUW PIETERS

Een 1°bis invoegen, luidend als volgt :

«1°bis. de actuele malaise niet af te wentelen op de
landsbouwsector;».

T. PIETERS (CVP)

Nr. 24 VAN DE DAMES PIETERS EN CREYF

Een 7° invoegen, luidend als volgt :

«7° op federaal niveau de nodige budgettaire midde-
len te voorzien om de schade ten gevolge van de MKZ-
cirsis (bestaande uit de kosten van de vernietigde die-
ren, de vernietigingskosten en de economische waarde)
integraal te vergoeden.».

Trees PIETERS (CVP)
Simonne CREYF (CVP)

Nr. 25 VAN DE DAMES BREPOELS EN VAN DE
CASTEELE
(Subamendement op amendement nr. 5, DOC. 5O 1143/
002)

Het voorgestelde 1°ter aanvullen als volgt :
«en voor de snelle optimalisering van een

merkervaccin tegen MKZ».

Frieda BREPOELS (VU&ID)
Annemie VAN DE CASTEELE (VU&ID)
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